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Lifting anchor system  
HD-SL30 for thin, fibre  
reinforced concrete panels

 D

Système de levage par 
douille HD-SL30 pour 
panneaux minces en 
béton fibré

F

Transportankersystem  
für dünne textilbewehrte 
Betonplatten

 GB



The HALFEN HD-SL30 Lifting Anchor System has been  
developed to carry thin, large format concrete elements. 
These elements are usually reinforced with a fibreglass  
or carbon mesh This system can be used in elements  
at least 30 mm thick.

The system consists of the HD-SL30 anchor, an identifica-
tion cap and the corresponding double-swivel ring lifting 
link. Two stainless steel reinforcement bars (2 ∅6 × 500 A4) 
are required as additional reinforcement in the area around 
each lifting anchor.

Components Load class Article name Article No.

HD Anchor HD-SL30

0,8

6350-0,8-300 SL30 A4 0740.230-00001

Identification cap 6357-10-SL30 0741.110-00011

Lifting link

6318-0,8 DSR 0742.250-00001

6318-0.8 DSR-C* 0742.250-00101

6318-0,8 DSR-C+P ** 0742.250-01001

The identification cap is packed separately. It must be placed on the HD Anchor before installation  
and it is to remain in place. According to VDI guideline VDI/BV-BS 6205 the lifting anchor must be 
 easy to visually identify even after concreting.
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Load capacities for HD-SL30 Anchor with corresponding lifting link DSR

Load class Article name Minimum  
element  
thickness  

[mm]

Edge distance  
[mm] 
ez/2

Load capacity, concrete compressive 
strength ≥ 50 N/mm²

Axial pull  
[kN]

Diagonal pull ≤ 30° 
[kN]

0,8 6350-0,8-300 SL30 A4 30 300 8.0 6.4

HALFEN Lifting Anchor System HD-SL30 for thin fibre reinforced walls

HD Anchor HD-SL30 Identification cap
[mm]

Double swivel ring lifting link

 *DSR-C	 = Double swivel lifting link, certified
**DSR-C+P	= Double swivel lifting link, tested and certified

2 © 2026 · INST_HD-SL30 01/19 · www.halfen.com

HALFEN HD-SL30� Assembly Instructions
D

eu
ts

ch
En

gl
is

h
Fr

an
ça

is



3© 2026 · INST_HD-SL30 01/19 · www.halfen.com

HALFEN HD-SL30� Assembly Instructions 

D
eu

ts
ch

En
gl

is
h

Fr
an

ça
is

Nailing plates are NOT permitted!

Axial pull Diagonal pull ≤ 30°

fibre r
einforcem

ent 

(e.g
. so

lidian GRID Q121/121-AAE-38)

Additional 
stainless steel 
reinforcement 

2 ∅6 × 500 - A4

Additional stainless steel 
reinforcement ∅6Identification cap

≥ 
15

≥ 
30

Anchor HD-SL30

500

ez/2 ez/2 ≥ 30ez

15
0

1.	 �The identification cap is to be placed on the  
HD Anchor before use! The 30 mm diameter of the  
cap ensures the anchor is placed at least 15 mm from 
the bottom of the formwork and hence the panel edge. 
This minimum distance will mean that the lifting link 
can be properly screwed into the anchor.

2.	 �The Anchor must be secured to the formwork along the 
edge of the element with an M10 bolt (not supplied). 
 
�Reinforcement fibre that interferes with placement  
can be cut away from around the anchor (If necessary 

Installing the HD Lifting Anchor System

additional mesh reinforcement can be placed  
underneath and/or on top of the anchor).

3.	 �The additional stainless steel bar reinforcement must  
be secured to the fibre reinforcement (with cable ties  
for example). One bar must be placed adjacent to the 
anchor sleeve, the other at a distance of 15 cm. 
(→ Fig. 1b) 
 
�The required concrete compressive strength of  
50 N/mm² must already be given at first lifting.

Fig. 1a: Installation of Anchor HD-SL30 (cross section)

Fig. 1b: Installation of Anchor HD-SL30 (cross section)

[mm]

[mm]
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b

diagonal pull > 10°

shear load

diagonal pull ≤ 30°

Axial load β: 0° to 30°

Only the double-swivel lifting link is permitted for use.  
No other lifting attachments,such as looped cables,  
are allowed for safety reasons.

•	� After demoulding the precast element, the identification 
cap must remain on the anchor. The double swivel  
lifting link can be screwed into the anchor head using 
an Allen key.

•	� The screw thread of the lifting link must be screwed 
completely into the anchor.

•	� This system can only be used in elements which are  
cast on a tilting table.
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Before each use, visually check that all lifting equipment is free from damage and suitable for the intended 
purpose. It is prohibited to use damaged lifting equipment!

Permitted Lifting Link: Double swivel ring

The load angle y must be less than 10°
The requirements for diagonal loading in  
figures 1b, 2 and 3 are mandatory!

Fig. 2: permitted load directions 

Fig. 3: permitted load directions of lifting links





b

γ

γ

Load angle γ ≤ 10° 



90° shear load
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HALFEN HD-SL30� Montageanleitung 

Das HALFEN Transportankersystem HD-SL30 ist für den 
Transport großformatiger dünner Betonplatten geeignet. 

Diese Platten sind in der Regel mit Glas- oder Carbonfasern 
bewehrt und müssen eine Mindestdicke von 30 mm haben.

Das System besteht aus dem HD-Anker HD-SL30,  
dem Datenträger und dem zugehörigen Doppelwirbelring-
Abheber.
Zusätzlich sind als Zulagebewehrung je Anker zwei  
Bewehrungsstäbe ∅6 × 500 A4 (bauseits) erforderlich.

Komponenten Lastklasse Artikelbezeichnung Bestell.-Nr.

HD-Anker

0,8

6350-0,8-300 SL30 A4 0740.230-00001

Datenträger 6357-10-SL30 0741.110-00011

Lastaufnahmemittel

6318-0,8 DSR 0742.250-00001

6318-0,8 DSR-C * 0742.250-00101

6318-0,8 DSR-C+P ** 0742.250-01001

Der Datenträger ist separat verpackt. Er muss vor der Montage des Ankers auf diesen aufgesteckt werden  
und verbleibt am Anker. Gemäß VDI-Richtlinie VDI/BV-BS 6205 muss die Kennzeichnung der Transportanker 
auch nach dem Einbau erkennbar sein.
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Zulässige Tragfähigkeit des Hülsenankers mit dem Abheber DSR

Lastklasse Artikelbezeichnung min.  
Plattendicke 

[mm]

Randabstand 
[mm] 
ez/2

zul. Tragfähigkeit bei 
Betondruckfestigkeit ≥ 50 N/mm²

Axialzug [kN] Schrägzug bis 30°

0,8 6350-0,8-300 SL30 A4 30 300 8,0 6,4

HALFEN Transportankersystem HD-SL30 für textilbewehrte dünne Wandelemente

HD-Anker HD-SL30 Datenträger
[mm]

Doppelwirbelring-Abheber

 *DSR-C	 = Doppelwirbelring mit Zertifikat
**DSR-C+P	= Doppelwirbelring mit Zertifikat + Prüfung
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HALFEN HD-SL30� Montageanleitung 

Die Verwendung von Nageltellern ist unzulässig!

Axialzug Schrägzug bis 
30°

Texti
le P

latt
enbewehrung  

(z. B
. so

lidian GRID Q121/121-AAE-38)

Zulage 
2 ∅6 x 500 - A4

Zulagebewehrung ∅6Datenträger

≥ 
15

≥ 
30

500

ez/2 ez/2 ≥ 30ez

15
0

1.	�Der Datenträger ist auf den Anker aufzustecken.  
Er hat einen Durchmesser von 30 mm und garantiert  
so den Mindestabstand von 15 mm zwischen Anker
achse und Schalboden.  
Der Mindestabstand ist für das Einschrauben des 
Abhebers vor dem ersten Anheben erforderlich.

�Der Anker ist mittig in die Platte einzubauen und mit  
einer Schraube M10 (nicht im Lieferumfang enthalten) 
an der Schalung zu befestigen (→ Abb. 1a). 
 

Einbau des HALFEN Transportankers HD-SL30

Abb. 1b: Zulagebewehrung und zulässige Belastungsrichtungen

�Bei Kollision ist die Textilbewehrung im Bereich des  
Ankers auszuschneiden (der entsprechende Bewehrungs
querschnitt ist ggf. unter und/oder über dem Anker 
zuzulegen).

2.	�Die Edelstahl-Zulagebewehrung ist (z. B. mit Kabel
bindern) an der textilen Flächenbewehrung zu fixieren.
Ein Stab wird direkt unter der Hülse, der andere im  
Abstand von 15 cm angeordnet (→ Abb. 1b). 
 
�Die erforderliche Betondruckfestigkeit von 50 N/mm² 
muss bereits beim ersten Anheben vorhanden sein.

Abb. 1a: HD-SL30 Ankermontage (Schnitt)
[mm]

[mm]

Anker HD-SL30
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HALFEN HD-SL30� Montageanleitung 

b

Schrägzug > 10°

Querzug

Schrägzug ≤ 30°

Schrägzugwinkel β: 0° bis 30°

Als Lastaufnahmemittel dürfen ausschließlich die zu
gehörigen Doppelwirbelring-Abheber verwendet werden.

Das Einschrauben anderer Lastaufnahmemittel (wie z. B. 
Seilschlaufen) ist aus Sicherheitsgründen nicht erlaubt!

•	� Nach dem Ausschalen verbleibt der Datenträger im 
Beton. Der Doppelwirbelring-Abheber kann mit Hilfe 
eines Inbus in den Anker eingedreht werden.

•	� Dabei ist sicherzustellen, dass das Gewinde des 
Doppelwirbelring-Abhebers komplett in den Anker 
eingedreht wird.

•	� Die textilbewehrten Platten sind auf einem Kipptisch zu 
fertigen, welcher zum Abheben aufgestellt werden muss.
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Alle Anschlagmittel sind vor jedem Gebrauch auf ihre sachgemäße Verwendung und auf fehlerfreien Zustand 
hin in Augenschein zu nehmen! Fehlerhafte Anschlagmittel dürfen nicht verwendet werden!

Zulässiges Lastaufnahmemittel: Doppelwirbelring-Abheber

�Zum Aufstellen der Platten ist ein Kipptisch zu 
verwenden und der Lastwinkel ist auf γ ≤ 10°  
zu begrenzen!

Die Angaben zum Schrägzug der Abbildungen 
1b, 2 und 3 sind zwingend einzuhalten!

Abb. 2: zulässige Belastung des Abhebers

Abb. 3: zulässige Belastung des Abhebers





b

γ

γ

Lastwinkel γ ≤ 10° 



90° Querzug







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HALFEN HD-SL30� Notice d‘utilisation 

Le système de levage par douille HD-SL30 est particulière-
ment adapté pour l’utilisation avec des éléments en béton 
minces et de grande dimension. Ces éléments sont souvent 
renforcés avec des fibres en verre ou carbone.  
L’épaisseur minimum est 30 mm.

La douille HD-SL30, la bague d’identification, et l’anneau 
de levage articulé forment le système HD-SL30.
Deux aciers de renfort supplémentaires en inox (2 ∅6 x 
500 A4) sont nécessaires dans la zone de chaque douille  
de levage.

Composants Classe de charge Désignation N° d‘article

Douille de levage HD-SL30

0,8

6350-0,8-300 SL30 A4 0740.230-00001

Bague d‘identification 6357-10-SL30 0741.110-00011

Anneau de levage articulé

6318-0,8 DSR 0742.250-00001

6318-0,8 DSR-C * 0742.250-00101

6318-0,8 DSR-C+P ** 0742.250-01001

La bague d’identification est livrée séparément. Elle doit être fixée à la douille avant toute utilisation,  
et doit rester en place. Selon les recommandations VDI/BV-BS 6205, une identification visuelle rapide  
de la douille de levage doit être possible, même après le bétonnage.
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Capacité de charge pour la douille de levage HD-SL30 avec l’anneau de levage DSC

Classe de 
charge

Désignation Epaisseur 
minimale de 

l’élément  
[mm]

Distance au 
bord 

 [mm] 
ez/2

Capacité de charge,  
béton ≥ 50 N/mm²

Traction axiale  
[kN]

Traction oblique  
30°

0,8 6350-0,8-300 SL30 A4 30 300 8,0 6,4

HALFEN système de levage par douille HD-SL30 pour panneaux préfabriqués en béton fibré

Douille de levage  
HD-SL30

Bague d’identification
[mm]

Anneau de levage articulé

 *DSR-C	 = Anneau de levage articulé – certifié
**DSR-C+P	= Anneau de levage articulé – éssayé et certifié
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HALFEN HD-SL30� Notice d‘utilisation 

L’utilisation des fixations à clouer n’est pas autorisée !

Traction axiale

Fibres 
de re

nforcem
ent  

(par e
x. s

olidian GRID Q121/121-AAE-38)

Armatures supplé-
mentaires en inox 
2 ∅6 × 500 - A4

Armatures supplémantaires ∅6Bague d’identification

≥ 
15

≥ 
30

Douille de levage HD-SL30

500

ez/2 ez/2 ≥ 30ez

15
0

1.	�La bague d’identification doit être placée sur la douille 
HD avant fixation sur le coffrage. Le diamètre de 30 mm 
permet d’assurer une distance depuis l’axe de la douille, 
d’un minimum de 15 mm jusqu’en bas du coffrage. 
Cette distance permettra le bon vissage de l’anneau de 
levage dans la douille.

2.	�La douille est fixée au milieu de l’axe centrale du  
coffrage depuis le bord de l’élément avec une vis M10 
(non fournie). → Fig. 1a 
 

Mise en place du système de levage par douille HD-SL30

Fig. 1b: Armatures supplémentaires en inox et angles de levage autorisés.

�Les fibres renfort qui pourraient gêner le placement des 
douilles peuvent être coupées sur sa périphérie. Si néces-
saire un treillis de fibres peut être substitué en dessous 
ou au-dessus de la partie nervurée de la douille.

3.	�Les 2 armatures supplémentaires en inox doivent être 
fixés à l’armature en fibres, avec par exemple des  
fils à ligaturer. Le premier à côté de la partie filetée de la 
douille, la deuxième à une distance de 15 cm (→ Fig 1b). 
 
 
�La résistance du béton à la compression doit être au  
minimum de 50 N/mm2 au première levage !

Fig. 1a: Mise en place de la douille HD-SL30 (coupe transversale)
[mm]

[mm]

Traction oblique 
≤30°



b

Traction diagonale > 10°

Charge de cisaillement

Traction oblique ≤ 30°

Traction oblique β: 0° bis 30°

L’anneau de levage articulé est le seul dispositif de  
manutention autorisé ! 
Aucun autre dispositif comme les élingues, anneaux  
universel ou adaptateurs ne sont permis pour des raisons  
de sécurité. 

•	 �Après décoffrage, la bague d’identification doit rester en 
place sur la douille. L’anneau de levage articulé peut être 
vissé dans la douille à l’aide d’une clé à six pans creux.

•	 �Bien vérifier le vissage complet de l’anneau de levage ar-
ticulé dans la partie filetée de la douille ! Le filetage de 
l’anneau articulé doit être vissé en totalité dans la 
douille.

•	 �Ce système n’est adapté que pour une utilisation avec 
des éléments coulés sur une table basculante !

  H A

L
FEN
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,8

Avant chaque utilisation il est conseillé de contrôler visuellement tous les équipements  
de levage et manutention contre usure, et de vérifier qu’ils n’aient subis aucun dommage.  
Il est formellement interdit d’utiliser des équipements endommages !

Dispositif de manutention autorisé: Anneau de levage articulé

L’angle d’inclinaison y doit être inférieur à 10° !
Le consignes pour traction oblique  
Figs 1b, 2 et 3 sont obligatoires !

Fig. 2: sens de levage autorisés

Fig. 3: axes de traction de l’anneau de levage autorisées





b

γ

γ

Angle d’inclinaison γ ≤ 10° 



90° Charge de cisaillement







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HALFEN HD-SL30� Notice d‘utilisation 



For more information on the products featured here, please contact Leviat:

Notes regarding this document 
© Protected by copyright. The information in this publication is based on state-of-the-art technology 
at the time of publication. In every case, project working details should be entrusted to appropriately 
qualified and experienced persons. Leviat shall not accept liability for the accuracy of the information 
in this document or for any printing errors. We reserve the right to make technical and design changes 
at any time. With a policy of continuous product development, Leviat reserves the right to modify 
product design and specification at any time. 

Leviat.com

Australia
98 Kurrajong Avenue, 
Mount Druitt, Sydney, NSW 2770 
Tel: +61 - 2 8808 3100 
Email: info.au@leviat.com

Austria
Leonard-Bernstein-Str. 10 
Saturn Tower, 1220 Wien 
Tel: +43 - 1 - 259 6770 
Email: info.at@leviat.com

Belgium 
Industrielaan 2 
1740 Ternat 
Tel.: +32 - 2 - 582 29 45 
E-Mail: info.be@leviat.com

China 
Room 601 Tower D,  
Vantone Centre 
No. A6 Chao Yang Men Wai Street 
Chaoyang District 
Beijing · P.R. China 100020 
Tel: +86 - 10 5907 3200 
Email: info.cn@leviat.com

Czech Republic 
Pekařská 695/10a 
155 00 Praha 5 
Tel: +420 - 311 - 690 060 
Email: info.cz@leviat.com

Finland
Vädursgatan 5 
412 50 Göteborg / Sweden 
Tel: +358 (0)10 6338781 
Email: info.fi@leviat.com

France 
Carré Pleyel,  
5, Rue Pleyel 
93200 Saint Denis 
Tel: +33 (0) 5 34 25 54 82 
Email: info.fr@leviat.com

Germany 
Liebigstrasse 14 
40764 Langenfeld 
Tel: +49 - 2173 - 970 - 0 
Email: info.de@leviat.com

India
Unit S4, 902, A Wing,  
Lodha iThink Techno Campus Building,  
Panchpakhadi, Pokharan Road 2,  
Thane, 400606 
Tel: +91-022 695 33700 
Email: info.in@leviat.com

Italy 
Via F.lli Bronzetti 28 
24124 Bergamo 
Tel: +39 - 035 - 0760711 
Email: info.it@leviat.com

Malaysia
28 Jalan Anggerik Mokara 31/59 
Kota Kemuning,  
40460 Shah Alam Selangor 
Tel: +603 - 5122 4182 
Email: info.my@leviat.com

The Netherlands 
Slachthuisweg 10 
7556 AX Hengelo 
Tel: +31 - 74 - 267 14 49 
Email: info.nl@leviat.com

New Zealand
246D James Fletcher Drive  
Otahuhu, Auckland 2024 
Tel: +64 - 9 276 2236 
Email: info.nz@leviat.com

Philippines 
27F Office A, Podium West Tower,  
12 ADB Avenue, Ortigas Center 
Mandaluyong City, 1550 
Tel: +63 - 2 7957 6381 
Email: info.ph@leviat.com 

Poland 
ul. Głogowska 151 
60-206 Poznań 
Tel: +48 - 61 - 622 14 14 
Email: info.pl@leviat.com

Singapore
10 Benoi Sector,  
Singapore 629845  
Tel: +65 - 6266 6802 
Email: info.sg@leviat.com

Spain 
Polígono Industrial Santa Ana  
c/ Ignacio Zuloaga, 20 
28522 Rivas-Vaciamadrid 
Tel: +34 - 91 632 18 40 
Email: info.es@leviat.com

Sweden 
Vädursgatan 5 
412 50 Göteborg 
Tel: +46 - 31 - 98 58 00 
Email: info.se@leviat.com

Switzerland 
Grenzstrasse 24 
3250 Lyss 
Tel.: +41 (0) 800 22 66 00 
E-Mail: info.ch@leviat.com

United Arab Emirates
RA08 TB02, PO Box 17225 
JAFZA, Jebel Ali, Dubai 
Tel: +971 (0)4 883 4346 
Email: info.ae@leviat.com

United Kingdom 
President Way, President Park, 
Sheffield, S4 7UR 
Tel.: +44 - 114 275 5224 
E-Mail: info.uk@leviat.com

USA / Canada 
6467 S Falkenburg Road 
Riverview, FL 33578 
Tel: (800) 423-9140  
Email: info.us@leviat.us

For countries not listed
Email: info@leviat.com
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